

    Om Blodets kaptajn

Året er 2505.

vandet i havene er steget.

En ny tids pirater hærger.

Og tvillingernes forrygende

    oplevelser fortsætter …
 

    Connor elsker livet om bord på piratskibet, Diablo – eller gør han? Da kaptajnens irriterende nevø bliver en del af besætningen, og Connor får til opgave at forsvare ham under et angreb, bryder helvede løs.
 

Grace er fast besluttet på at hjælpe sin vampirat ven Lorcan, der er blevet blind, og sammen opsøger de guruen Mosh Zu Kamla. Dette besøg bliver noget af det mærkeligste, Grace har oplevet, og det går op for hende, at hun selv har evner, hun ikke anede noget om.
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KAPITEL 1

Udkigstønden

„Kom så, Connor! Du kan godt!“

„Videre, kammerat! Fortsæt bare!“

Connor Tempest skar ansigt. Hans ben føltes tunge som bly, men samtidig rystende som gele. Det havde været en fejl at holde en pause halvvejs oppe. Det gik lige så godt. Han ville overvinde sin frygt. Det var på tide og havde været det længe. Men frygten sad dybt i ham.

Han gjorde sit yderste for at se lige frem, for han vidste, at det værste, han kunne gøre, var at se ned. Han mærkede, hvordan hans blik blev trukket ned mod dækket, som om det havde en uimodståelig tiltrækningskraft. Det befandt sig mange meter – alt for mange meter! – under ham. Hans blik gled videre ud over The Diablos ræling og derefter ned til havet. Når man tænkte over det, og det skulle han lade være med, var der meget langt ned.

„Du skal ikke se ned!“ Vinden førte Kates selvsikre stemme op til ham. Hvis han bare kunne være lige så selvsikker som The Diablos næstkommanderende.

„Kom, nu, knægt!“ råbte kaptajn Wrathe til ham. „Du har kæmpet mod værre fjender end et par meter rigning!“

Det var sandt, tænkte Connor, og hans tanker blev opfyldt af glimtvise, dystre minder fra de seneste tre måneder. Hans fars begravelse. Hans nær-drukne-oplevelse, før han blev reddet af Cheng Li. Hans adskillelse fra Grace. Hans kammerat Jez’ død. Forrædderiet begået af Cheng Li, kommandør Kuo og Jacoby Blunt. Den forfærdelige nat, hvor han havde stået i spidsen for angrebet på Sidorio og Jez … nej, ikke Jez, men den skabning, han var blevet til. Mindet om den nat brændte i ham lige så flammende hedt som de fakler, han havde kylet tværs over havet til dækket på det andet skib. Så altfortærende som de flammer, der havde omsluttet hans ven … mindet om hans ven …

„Kom så, Connor!“

Det var Grace! Selv om hun befandt sig på vampiratskibet, var det hendes stemme, der lød høj og tydelig i hans ører. Den gav Connor den nødvendige styrke. Efter alt det, de havde været igennem, kunne han ikke lade sig overvinde af sin eneste tilbageværende frygt. Hans latterlige højdeskræk.

Han slap forsigtigt rigningen med højre hånd. Aftrykket efter rebet stod tydeligt prentet i hans håndflade, som et rødt, ru mærke tværs over huden. Han slappede af. Det var nu eller aldrig. Han rakte ud efter den næste rebfirkant og tog en dyb indånding.

Han så ikke ned. Han så heller ikke op. Han holdt bare blikket rettet mod rebfirkanterne. Hver firkant var magen til den foregående – et rebvindue omkranset af en smule himmel. Hvis han bare koncentrerede sig, føltes det slet ikke, som om han klatrede.

Pludselig gik det op for ham, at hans ben ikke rystede længere. De bevægede sig i stedet for roligt, mens de ledte efter næste fodfæste og fandt en passende rytme. Hans vejrtrækning var også faldet til ro. Han var rolig. Han gjorde det. Han overvandt sin frygt. Det føltes godt. Det føltes så godt.

Han fortabte sig i bevægelserne, og det var først, da han hørte lyden af jubel nedefra, at det gik op for ham, at han havde nået sit mål. Han så op. Hans hånd havde ikke fat i reb, men i trækanten på udkigstønden. Han klatrede uden problemer op på platformen.

Det glitrende, blå hav strakte sig, så langt øjet rakte. Det var hans nye hjem.

I det fjerne så han et skib stå skarpt aftegnet mod eftermiddagssolen. Han kiggede i den lille kikkert i udkigstønden. Skibet var en galeon, ikke så forskellig fra The Diablo. Måske et piratskib. Han løftede kikkerten for bedre at kunne se flaget. Ja, det var helt sikkert et andet piratskib! Det lod til at være på vej rundt om pynten. Connor lo. Han vidste præcis, hvor det skib var på vej hen. Til alle piraters yndlingsvandhul – Mor Kedels Kro.

*

„Godt klaret, kammerat!“ Bart klappede Connor på skulderen, efter han var sprunget den sidste meter ned til dækket.

„Meget imponerende,“ sagde piraten ved Barts side.

„Tak, Gonzalez.“

„Jeg mener det,“ sagde piraten. „Det tog dig en halv time at komme op og kun tredive sekunder at komme ned!“ Han lo.

„Jeg er virkelig stolt af dig!“ sagde Kate, trådte frem og omfavnede ham – en gestus, der slet ikke lignede hende. „Jeg ved, hvor svært det var for dig,“ hviskede hun i hans øre.

„Sikken fremragende indsats!“ sagde kaptajn Wrathe og sendte ham et strålende smil. Scrimshaw, kaptajnens kæleslange, viklede sig om hans håndled.

„Kom nærmere, alle sammen,“ kaldte kaptajn Wrathe. „Jeg synes, mester Tempests bedrift skal fejres. Gør I ikke?“

Utallige stemmer løftede sig i et „Jo, kaptajn!“ fra alle ender af skibet. Connor fik endnu en gang en følelse af at tilhøre en stor søfarende familie.

„I aften aflægger vi Mor Kedel et besøg!“ råbte kaptajn Wrathe.

Jublen steg yderligere.

„Kaptajn,“ sagde Connor. „Da jeg var oppe i udkigstønden, så jeg et andet piratskib.“

„I vores havbane?“ brølede Molucco Wrathe. Ironien i hans bemærkning gik ikke tabt for besætningen, som lo hjerteligt over hans påtagne vrede. De vidste alle sammen, at kaptajn Wrathe ikke respekterede Pirat Føderationens system med udstukne havbaner.

Connor nikkede. „Det befinder sig i vores bane, men jeg tror ikke, vi får problemer med det. Det så ud, som om det skød genvej til Mor Kedels Kro.“

„Javel.“ Molucco stak en hånd i lommen på sin blå fløjlsjakke og fandt sin kikkert frem. „Hvilken retning?“

„Nordnordvest,“ svarede Connor.

Molucco vendte sig om. „Åh, ja!“ Han pillede ved kikkertlinsen. „Lad mig lige stille skarpt.“

Et kort øjeblik var kaptajnen tavs. De kunne se på ham, at der var noget galt. Kate trådte nærmere.

„Hvad er der i vejen, kaptajn?“

Han lod til at være for optaget af sine egne tanker til at kunne svare. Han tog kikkerten fra øjet med et omtumlet udtryk.

„Så oprandt dagen,“ bekendtgjorde han.

„Hvad mener du?“ spurgte Kate.

„Det finder du snart nok ud af, Kate,“ svarede Molucco træt. „Sæt kursen mod Mor Kedels Kro.“

*

Det føltes altid trygt at betræde Mor Kedels velkendte domæne. Hvis The Diablo føltes som Connors hjem, kom Mor Kedels Kro på anden pladsen.

Connor, Bart og Gonzalez skridtede ind i krostuen. Adskillige hoveder drejede sig efter dem, da de gik forbi. Connor lagde mærke til, at et par serveringspiger smilede til ham. Han smilede rødmende tilbage.

Baren summede som sædvanlig af aktivitet. Besætninger fra adskillige piratskibe holdt til i nærheden af den. Nogle var så heldige, at de blev budt velkommen bag fløjlsrebet ind til VIP-området, andre opsøgte de mere private afskærmede båse på første sal. Connor så Kate stå i baren. Hun gjorde tegn til de tre fyre om at komme nærmere.

„Har du fundet ud af, hvad kaptajnen går og spekulerer over?“ spurgte Bart Kate, da han, Connor og Gonzalez havde sluttet sig til hende.

„Nej.“ Hun rystede på hovedet. „Nej, han har ikke sagt et ord til mig, siden han så skibet.“

„Hvor er han nu?“

„Derovre.“ Hun pegede. „Hvor han uden tvivl fortæller Mor Kedel alt det, han ikke mener, han skal fortælle mig.“

De lod blikket glide hen til den del af kroen, der var afspærret med reb, og her sad Molucco med Mor Kedel. Hun nikkede medfølende og skænkede ham en ordentlig dram.

„De er jo gamle venner,“ sagde Bart til Kate.

„Ja,“ sagde Kate. „Men jeg er hans næstkommanderende. Jeg bør vide lidt af, hvad der foregår i hans hoved.“ Hun sukkede. „I ved godt, hvad det her virkelig handler om, ikke? Han bebrejder mig det, der skete på The Albatross. Og det er helt i orden, guderne skal vide, at jeg fortjener det.“

Connor hang med hovedet. Det var svært for dem alle at komme videre efter den skæbnesvangre dag – den tilsyneladende nemme sejr, der forvandlede sig til et mareridt, som endte med, at deres ven og kammerat, Jez, mistede livet.

„Hey,“ sagde Bart. „Det kom bag på os alle sammen.“

„Ja,“ sagde Kate. „Men jeg må ikke lade noget komme bag på mig.“

Connor kunne se smerten i hendes ansigtsudtryk. Han ville ønske, at han kunne sige noget, der kunne gøre hende i bedre humør, men han vidste, at han ville rode sig ud i noget sludder.

„Hør nu her,“ sagde Bart. „Vi er her for at more os. Så kan vi ikke begynde på det?“

„Det tilslutter jeg mig,“ sagde Gonzalez og snuppede et par drinks fra en forbipasserende servitrice.

„Hvor er du køn!“ sagde Gonzalez til hende. „Er du ny?“

Pigen rødmede, rystede på hovedet og skyndte sig videre.

Bart lo. „Det er lille Jenny, dit drog. Har du ikke set hende før?“

„Det har jeg vist ikke,“ sagde Gonzalez. „Men jeg skal nok holde øje med hende fra nu af. Lille Jenny!“

Ved lyden af sit navn kastede pigen et blik over skulderen. Gonzalez hævede sit glas til hilsen. „Hun ligner en engel, det gør hun altså.“

I det samme rungede et råb gennem kroen.

„Molucco Wrathe!“

Connor, Bart, Kate og Gonzalez vendte sig om. I den modsatte ende af lokalet så de Molucco og Mor Kedel stivne og så langsomt vende sig om.

Stemmen gav endnu en gang genlyd i lokalet.

„Molucco Wrathe!“

En høj, imponerende mand skridtede gennem lokalet. En smuk kvinde og en ranglet dreng fulgte efter ham. Connor kunne se på mandens tøj, at han var kaptajn. Der var noget sært velkendt over ham.

„Nå, det er derfor, kaptajnen er helt oppe at ringe!“ udbrød Kate.

„Hvad mener du?“ spurgte Connor. „Hvem er det?“

„Det der er Barbarro Wrathe,“ svarede Bart. „Moluccos bror.“




    
KAPITEL 2

Ekspeditionen

Den kølige aftenbrise strøg hen over dækket på The Nocturne, som lå for anker i en lille vig for foden af et højt bjerg. Selv om Grace Tempest lagde nakken tilbage, kunne hun ikke se toppen. Det gjorde det selvfølgelig ikke nemmere, at det eneste lys stammede fra et tyndt månesegl. For de fleste almindelige mennesker ville det virke dumdristigt at kaste sig ud i at bestige det isglatte, ukendte bjerg midt om natten. Men, huskede Grace sig selv på, ingen af ekspeditionens medlemmer kunne kaldes „almindelige“. Nogle ville oven i købet mene, at det var en tilsnigelse at kalde hendes rejsekammerater „mennesker“.

Hun bøjede hovedet endnu længere bagover i et forgæves forsøg på at se bjergtoppen, og i det samme mærkede hun sin uldhat glide af. Kulden svøbte sig omgående om hendes pande, så hun trak hatten på plads og rettede sig op. Hun havde lånt den og alt sit andet overtøj af sin veninde Darcy Flotsam, som stod ved hendes side på dækket.

Darcy smilede til Grace, mens de ventede på de andre. „Jeg ville ønske, jeg kunne tage med jer,“ sagde hun. „Jeg tror ikke, jeg ville bryde mig om klatreturen, men jeg ville gøre det for at være i nærheden af dig og løjtnant Furey.“

„Det ved jeg godt, Darcy, og det gør Lorcan også.“ Grace smilede til sin veninde. „Men kaptajnen mener vist, at så få som muligt skal forlade skibet.“

„Det er meget sjældent, kaptajnen tager af sted,“ sagde Darcy. „At han løber den risiko, viser bare, hvor meget han holder af løjtnant Furey.“

Risiko? Grace havde ikke tænkt i de baner før, men nu indså hun, at kaptajnen rent faktisk løb en stor risiko ved at forlade de andre vampirater efter den nylige uro på skibet og opstandene, der fulgte i kølvandet på Sidorios bortvisning. Sidorio havde gjort oprør mod reglerne om bord og i særdeleshed mod restriktionerne for indtagelsen af blod, som var begrænset til den ugentlige fest. Selv om Sidorio var blevet forvist, var der opstået utilfredshed blandt de tilbageværende. Grace vidste, at kaptajnen havde forvist yderligere tre besætningsmedlemmer. De havde sluttet sig til den frafaldne vampirat og havde kastet sig ud i et grusomt blodbad, før de blev tilintetgjort af hendes bror, Connor.

Helten Connor.

Det var underligt at tænke sådan om sin tvillingebror. Meget var hændt for dem begge to i månederne efter deres fars død, hvor de var blevet tvunget til at forlade deres hjem i Crescent Moon Bay. De havde været ret naive, tænkte Grace. Nu var Connor, til sin søsters store fortrydelse, pirat om bord på det berygtede skib The Diablo. Og til hendes brors endnu større fortrydelse var Grace passager på et skib fyldt med vampyrpirater, eller vampirater; et skib ved navn The Nocturne.

Både bror og søster længtes efter, at den anden skulle komme til fornuft og forlade sit skib i erkendelse af, at den anden havde valgt rigtigt. Men de vidste begge to, at de hver især måtte gå deres egen vej, i hvert fald lige for øjeblikket.

Og derfor stod hun, hvor hun stod, på dækket af The Nocturne, og ventede på kaptajnen og hendes kære ven, Lorcan, så de kunne begive sig ud på en vigtig mission til toppen af bjerget og det mystiske sted ved navn Refugiet. Der skulle de mødes med vampiraternes guru, Mosh Zu Kamal, i håb om, at han kunne helbrede Lorcans blindhed.

„Så er jeg klar.“ Grace hørte den velkendte hvisken og så en ny skikkelse træde frem på dækket. Han var klædt i sort fra top til tå og så ud, som var han skabt af nattens mørke. Andre ville blive skrækslagne ved synet af den høje, imponerende mand med læderkappen, der sommetider glimtede af lysende årer ligesom vampiratskibets sejl. De ville blive skræmt ved synet af den evindelige maske og de mørke handsker, som han aldrig tog af. Nogle ville måske blive ængstelige ved lyden af hans stemme, der ikke bevægede sig gennem luften som lydbølger, men snarere dukkede op i ens sind som en isnende hvisken, der aldrig ændrede styrke eller tonefald.

Men i løbet af sit forholdsvise korte bekendtskab med vampiraternes kaptajn havde Grace fundet ud af, at han var en klog og medfølende skabning – mere menneskelig end nogen anden, hun havde mødt, måske med undtagelse af hendes kære, afdøde far. Det gik op for hende, at hun på en måde var begyndt at betragte vampiratkaptajnen som en faderskikkelse.

„Lad os komme af sted.“ Kaptajnens ord dukkede endnu en gang op i hendes tanker.

Da Kaptajnen gik hen mod dem, slyngede Darcy pludselig armene om skuldrene på Grace. „Åh, Grace,“ sagde hun hulkende, „vi tager altid afsked, gør vi ikke?“

Grace nikkede smilende. Det overraskede hende, da en tåre trillede ned over hendes kind. Hun glemte indimellem, hvor god en veninde Darcy Flotsam var. Det var ikke længere muligt at betragte hende som skibets sære, men smukke galionsfigur; en træskulptur om dagen, men en livlig pige om natten, for Darcy var mere følsom og levende end så mange andre, Grace havde mødt.

Grace tørrede tåren væk. „Jeg vender snart tilbage, Darcy,“ sagde hun. „Det lover jeg. Så snart Lorcan har fået det bedre, vender vi tilbage til The Nocturne.“

Darcy nikkede, og så omfavnede de igen hinanden.

Kaptajnen lænede sig blidt frem. „Farvel for nu, Darcy,“ hviskede han og lagde sin ene behandskede hånd på hendes skulder. „Jeg ved, jeg kan stole på, at du vil adlyde min stedfortræder og gøre dit yderste for skibet.“

„Ja, Kaptajn!“ udbrød Darcy og gjorde honnør.

„Så,“ sagde Kaptajnen, „kommer resten af vores ekspedition.“

Han nikkede, mens Lorcan fandt vej hen over dækket iført militærstøvler og en tung militærfrakke, hvor der stadig sad en medalje på brystet. Han så fantastisk ud. På ryggen bar han en rygsæk. Tidligere på dagen havde Grace lagt en frisk bandage på hans øjne. Den strålede kridhvid i månelyset og skjulte de misfarvede brandsår, som hun efterhånden havde vænnet sig til.

Lorcan kom ikke alene. Bag ham gik Shanti, hans smukke donor, iført en pelsfrakke med matchende pilleæskehat. Hendes højhælede støvler trommede hen over trædækket, og hun havde en lille rejsetaske i sin behandskede hånd.

Nå, hun skal altså også med, tænkte Grace. Det var fornuftigt. Hvis Lorcan skulle komme sig fuldstændigt, blev han nødt til at tage blod til sig igen.

Da de nyankomne sluttede sig til gruppen, udvekslede Grace og Shanti anstrengte smil. De holdt ikke særlig meget af hinanden. Nu hvor Shanti stod så tæt på, var det tydeligt at se, hvor meget ældre hun var blevet på det seneste. Hun var stadig smuk, det var der slet ingen tvivl om. Egentlig var hun endnu smukkere nu, hvor rynkerne omkransede hendes øjne og mund. Det fik hendes skønhed til at virke mere skrøbelig og derfor mere værdifuld. Men for Shanti var rynkerne forfærdelige. Donorerne var kun udødelige, så længe en vampyr drak deres blod. Så snart det hørte op, skyndte tiden sig at indhente det forsømte. Efter Lorcan var holdt op med at drikke hendes blod, var Shanti begyndt at ældes med faretruende hast. Hvis han ikke snart begyndte at tage blod til sig, var hun i overhængende fare.

„Kom,“ sagde Kaptajnen. „Lad os ikke spilde tiden. Refugiet og Mosh Zu venter os. Kom, mine venner.“

„Farvel, kære løjtnant Furey,“ sagde Darcy og knugede Lorcan tæt ind til sig. „God bedring.“

„Tak, Darcy,“ sagde Lorcan med varme i stemmen. „Nu skal du opføre dig ordentligt, mens jeg er væk, hører du?“

Det glædede Grace, at det lykkedes ham at mønstre lidt af sin gamle munterhed, som ellers havde været forsvundet i lang tid. Shanti spidsede utilfreds læberne. Grace havde bemærket, at hun var yderst besidderisk over for Lorcan. Nu stak hun sin ene behandskede hånd ind under hans arm. Grace hankede op i sin egen oppakning og tog Lorcan under den anden arm. De fulgte efter Kaptajnen ned ad gangbroen og derefter ind på land.

Bag dem rejste disen sig fra det mørke hav, og The Nocturne forsvandt af syne.




    
KAPITEL 3

Brødre

I den ene hånd havde Barbarro Wrathe en stok. Håndtaget var formet som et stort kranium. En juvelbesat slange vred sig ud af den ene øjenhule og snoede sig ned ad stokken, der taktfast understregede Barbarros fremmarch mod sin bror.

Til alle sider trak svirrebrødrene sig hastigt af banen – Connor vidste ikke, om det var af frygt eller respekt. Barbarros stok gav genlyd mod gulvet. Der lød lavmælt mumlen. Connor kiggede og lyttede omhyggeligt. Han vidste, at der var gamle, uløste stridigheder mellem de to brødre. Var Barbarro kommet for at afgøre striden? Hans ansigtsudtryk afslørede intet.

Den person, der virkede mindst berørt af Barbarros ankomst, var Molucco. Men Molucco havde selvfølgelig også været forberedt, for han havde genkendt Barbarros skib, så snart han så det fra dækket på The Diablo. Nu rejste han sig roligt og trådte frem fra den bås, hvor han og Mor Kedel havde siddet.

„Barbarro!“ brølede han af fuld hals. „Sikke da en dejlig overraskelse!“

Barbarro svarede ikke, men stod afventende midt i rummet. Connor kom til at tænke på to vildkatte, der tager bestik af hinanden.

Da de to brødre omsider stod ansigt til ansigt, kunne Connor se, hvor meget de lignede hinanden. De var ikke som to dråber vand, men man kunne tydeligt se, at de var skåret over samme farvestrålende læst.

Barbarro var en smule bredere og højere end Molucco, men var lige så iøjnefaldende klædt i en flaskegrøn skødefrakke med guldbroderier og langskaftede støvler, dog bar han i modsætning til Molucco ingen smykker, bortset fra sin vielsesring. Barbarros frisure var magen til Moluccos, men hans hår var stadig knaldsort med en enkelt sølvgrå stribe, der fik ham til at se både glamourøs og nobel ud, og hans skæg var nydeligt trimmet. Hans strålende øjne var dog en tro kopi af hans brors. Netop som man troede, man vidste, hvilken farve de havde, skiftede den. Først grøn, så blå. Lilla, brun, så sort. Farven var lige så omskiftelig som havet.

„Det er længe siden,“ sagde Molucco.

„Alt for længe, Molucco.“ Barbarros stemme var lige så klangfuld som hans brors. „Siden vores sidste møde har jeg mistet en bror. Jeg har ikke tænkt mig at miste en mere.“

Nu rakte han armene frem, og Molucco trådte hen til ham og omfavnede ham. Et kor af sukkende stemmer hævede sig i lokalet. Det lod til, at den langvarige fejde var overstået. Omsider, tænkte Connor, kom der noget godt ud af det grusomme drab på Porfirio Wrathe.

Da de to kaptajner omsider slap hinanden, så Connor Scrimshaw dukke frem fra Moluccos hår og strække sig forventningsfuldt frem mod Barbarros mørke lokker. En anden slange snoede sig frem fra Barbarro og strakte sig hen mod Scrimshaw.

Barbarro så op med et smil. „Det lader til, at Skirmish er glad for at gense sin bror.“

„Ja.“ Molucco nikkede alvorligt. Slangerne hvislede konspiratorisk til hinanden et øjeblik, så faldt de til ro om deres ejers hals.

Den høje kvinde bag Barbarro trådte frem. Hun bevægede sig elegant og var klædt i en prægtig frakke i samme gyldne farve som hendes kunstfærdigt opsatte hår.

„Det er Barbarros kone,“ hviskede Bart.

„Trofie!“ udbrød Molucco.

„Sagde han Trofæ?“ spurgte Connor.

„Nej, hun hedder Trofie … med i-e til sidst. Jeg tror, det er skandinavisk,“ svarede Bart.

„Hun må da være meget yngre end Barbarro,“ sagde Connor.

„Jeg tror bare, det her ansigt passer til hende.“

„Hvad mener du med det her ansigt?“

„Lad os bare sige, at det ændrer sig indimellem,“ forklarede Bart. „Snit, snit … hvis du forstår, hvad jeg mener.“

Trofie rakte højre hånd frem. Den glødede i samme gyldne farve som resten af hende, bortset fra de rubinrøde fingernegle. Connor så til, da Molucco bøjede sig ned foran sin svigerinde og kyssede hendes hånd. Da Connor så nærmere efter, bemærkede han, at Trofies højre hånd faktisk var lavet af guld. Og det, han havde troet var rubinrøde fingernegle, rent faktisk var ægte rubiner. Han havde aldrig set noget lignende.

„Hvad er der sket med hendes hånd?“ spurgte han Bart.

„Tja,“ sagde Bart, „det er der delte meninger om. Ifølge den officielle version blev Trofie taget til fange og holdt som gidsel af en af Barbarros rivaler. Han truede med at skære fingrene af hende, medmindre hun afslørede beliggenheden af Barbarros hemmelige skatkammer. Efter sigende tav Trofie i fem dage. Og hver dag skar de en af hendes fingre af. Den sjette dag reddede Barbarro hende, dræbte hendes fangevogtere og tog hende med til en læge, der genskabte hendes hånd i det pureste guld.“

„Wow!“ sagde Connor. „Det var dog utroligt.“ Han fik kvalme ved tanken om den slags formålsløs vold. „Hvordan lyder den uofficielle version så?“

„Jo, ser du,“ sagde Bart. „Trofie Wrathe kan godt lide juveler, og Barbarro Wrathe mener, at hun skal have alt, hvad hjertet kan begære. Rygtet siger, at hun på et tidspunkt havde så mange ringe, at hun bogstavelig talt ikke kunne løfte hånden. Til sidst måtte hun vælge mellem sine ringe og sine fingre.“

„Og hun valgte …?“

„Hun fik sin hånd fjernet … efter sigende ligger den frosset ned et sted, hvis hun nu vil have den sat på igen – og så fik hun smeltet sine ringe om og lavet en guldhånd af dem.“

„Wow,“ sagde Connor igen. „Hvilken forklaring tror du på?“

Bart rystede på hovedet.

„Aner det ikke. Og jeg tør i hvert fald ikke spørge hende. Hun skræmmer mig.“ Bart gøs.

Connor vendte sin udelte opmærksomhed mod Trofie. „Kondolerer,“ hørte han Trofie sige til Molucco. Hun havde en knivskarp klang i stemmen.

„Frue,“ svarede Molucco. „Porfirio Wrathes død var et stort tab for piratverden.“

Trofie nikkede. Så kastede hun et blik over skulderen. Connor så, at hun gjorde tegn til den ranglede dreng, der var kommet ind sammen med dem.

„Moonshine, kom hen og hils på din onkel.“

Drengen himlede med øjnene og luntede frem. Han var afslappet klædt i et par sorte jeans og en læderjakke. „Onkel Luck,“ sagde han. „Hvordan går det?“

Trofie stak en gylden finger i siden på ham.

„Av!“ stønnede han.

„Kan du så vise din onkel respekt!“ sagde hun.

Men Molucco strålede. „Der er ingen grund til at holde på formerne, når det gælder familien,“ sagde han. „Hold da op, Moonshine, du er da så sandelig vokset, siden jeg så dig sidst. Du er lige så høj og tynd som en mast.“

Moonshine så en smule utilfreds ud ved den bemærkning, men, tænkte Connor, han havde den slags ansigt, som altid ser utilfredst ud. Det gjorde det ikke bedre, at han havde bumser og et blåligt ar ned over den ene kind.

Moonshine måtte have kunnet mærke, at nogen betragtede ham, for han drejede hovedet og så på Connor og Bart. Da hans blik mødtes deres, stivnede han, og had blussede op i hans øjne. Hvorfor nu det?, tænkte Connor.

„Connor!“ kaldte Molucco. „Kate! Kom og hils på min familie.“

Connor og Kate krydsede gulvet.

„Det her er min næstkommanderende,“ sagde Molucco. „Kate, du har mødt Barbarro og Trofie før, ikke?“

Kate nikkede og bukkede for dem.

„Men jeg tror ikke, du har mødt deres søn Moonshine. Og I tre har ganske givet ikke mødt Connor Tempest,“ sagde Molucco, rakte armen ud til siden og trak Connor hen mod sig. „Connor er det seneste medlem af min besætning. Han har kun været hos os i tre måneder, men det er svært at forestille sig en tid uden ham. Jeg betragter ham nærmest som min søn.“

Connor rødmede over kaptajn Wrathes ros. Han blev endnu en gang forundret over kaptajnens skødesløse brug af store ord.

„Din søn?“ sagde Barbarro og trykkede Connors hånd. „Det er noget af en lovprisning, når den kommer fra min bror. Connor, mød min kone og næstkommanderende, Trofie.“

Connor ventede nervøst på at se, om hun rakte sin egen eller guldhånden frem. Det var den af guld, der nærmede sig. Da han tog fat i den, fik han et chok. Den var blød og næsten lige så smidig som en ægte hånd, men den var iskold.

Trofie sendte ham et lille smil. „Godaften, min elskling. Vi har hørt så meget om dig.“

„Har I?“ spurgte Connor overrasket.

„Ja da,“ svarede Trofie stadig smilende. „Vi er yderst velinformerede.“

„Det her er Moonshine,“ sagde Barbarro. „Hils på Connor, Moonshine.“

Moonshine betragtede Connor et øjeblik og sendte ham det tydelige signal, at han hellere ville give hånd til sit eget opkast. Men da der ikke var noget alternativ, rakte han hånden frem. Connor lagde mærke til hans sorte, gennemtyggede negle. De så velkendte ud, men han vidste ikke hvorfor. Han og Moonshine trykkede kort hinanden i hånden. Moonshines hånd var lige så kold som sin mors, men fugtig.

„Hvor gammel er du, Connor?“ spurgte Barbarro.

„Fjorten, sir.“

„Fjorten? Jamen, så er du jo på alder med Moonshine! I to nok skal blive gode venner,“ sagde Barbarro og bemærkede åbenbart ikke den modvilje, der lyste ud af både mor og søn. Connor så, at Trofie havde lagt sin guldhånd om sin søns talje. Rubin-”neglene“ glimtede.

„Nå,“ sagde Mor Kedel og tog styringen. „I har meget at tale om! Kom og sæt jer her, så åbner vi en flaske østerschampagne, så vi kan fejre denne glædelige begivenhed.“

Hun gennede Molucco, Barbarro og Trofie ind i den bås, hvor hun havde siddet sammen med Molucco.

„Men det gælder ikke jer unge mænd,“ sagde hun og tog med et fast greb Connor i den ene hånd og Moonshine i den anden. „Heller ikke dig, Bart,“ råbte hun gennem lokalet. „I skal se min nyeste attraktion.“

„Skal vi det?“ spurgte Connor.

„Ja, det skal I,“ sagde Mor Kedel. „Det skal I da!“ Hun råbte over skulderen: „Puttegris! Er bandet parat?“

„Ja, Mor Kedel!“ lød den velkendte stemme.

Puttegris, Mor Kedels smukke assistent, dukkede op ved siden af dem.

„Connor! Bart! Det er længe siden. Hvordan har I det?“ Puttegris kyssede dem begge to let på kinden. Connor var lamslået, men smilede stort.

„Og det her er Moonshine Wrathe,“ sagde Mor Kedel til Puttegris. „Moluccos nevø.“

Moonshine stak kinden frem, så Puttegris kunne kysse den, men hun kastede et enkelt blik på hans bebumsede ansigt og klappede ham i stedet for let på kinden med den ene hånd.

„Har I set dansegulvet?“ spurgte hun og vendte rundt. De havde ikke lagt mærke til det før, men nu så Connor, at Mor Kedel havde ændret kroens indretning. Området under galleriet med de tildækkede båse var nu omdannet til dansegulv. Det bestod af glasfirkanter, nærmest som et skakbræt, og herunder blinkede farvede pærer i takt til musikken.

„Jeg går ud fra, at du kan danse tango,“ sagde Puttegris.

„Ja da,“ svarede Moonshine og stak sin uimponerende brystkasse frem.

„Fremragende! Så kan du danse med Kat,“ sagde Puttegris og puffede ham ud på dansegulvet, hvor en høj, mørkhåret pige ventede. „Og du, Bartholomew,“ sagde hun, „kan danse med Elisa.“

Bart skridtede grinende ud på gulvet og tog sin dansepartner i favnen.

„Og du, Connor,“ sagde Puttegris og tog hans hånd, „kan danse med mig.“

„Øhm, men jeg kan ikke danse tango,“ stammede Connor.

„Det er derfor, du skal danse med mig,“ sagde Puttegris. „Jeg skal nok føre. Du skal bare holdt godt fast og så lade mig om resten.“

„Jamen, jeg troede, det var manden, der skulle føre,“ sagde Connor.

„Sludder!“ Puttegris lo. „Ikke på det her dansegulv.“

Pludselig satte tangomusikken i gang, og Connor blev trukket hen over dansegulvet.

„Sådan,“ sagde Puttegris. „Du skal bare holde godt fast. Du må ikke give slip!“

Det gik op for Connor, at han ikke havde noget valg. Han fik korte glimt af de andre, når de strøg forbi, som småbåde i fuld fart hen over havoverfladen. Bart blinkede til ham, mens han elegant vippede Elisa bagover, indtil hendes krøllede hår rørte gulvet.

„Koncentrer dig!“ instruerede Puttegris og drejede Connors hoved mod sit, hvorefter hun stirrede på ham med sine urovækkende, blå øjne. „Det var bedre!“

Det overraskede ham ikke, da det var hende, der vippede ham bagover og ikke omvendt. Hans hoved og skuldre bøjede bagover, indtil han kunne se op i fløjlsforhængene om båsene på første sal.

„Fremragende!“ råbte Puttegris og trak ham op igen. „Du er ved at lære det.“

Connor var omtumlet, da han igen blev trukket tværs over gulvet. Nu kunne han se Moonshine, der brutalt hev af sted med Kat. Moonshine vred Kat rundt og stirrede Connor lige i øjnene.

Musikken nåede sit klimaks, og Connor stod pludselig alene ansigt til ansigt med Moonshine Wrathes had.

Connor rynkede brynene. Hvordan kan man hade en, man lige har mødt?




    
KAPITEL 4

Den mørke rejse

Da disen lettede, kunne Grace kun se det åbne hav. The Nocturne var forsvundet. Hun mærkede en gysen ned ad ryggen. Nu kunne hun ikke vende om.

„Hvad skal vi nu gøre?“ spurgte Shanti.

„Det er faktisk ret enkelt,“ svarede Kaptajnen. „Nu bestiger vi bjerget.“

„Ja, det giver sig selv, men hvor er vores muldyr? Og lys? De må da have sendt nogen herned, der kan vise vej og bære vores bagage?“

Grace brød sig ikke om at give Shanti ret, men syntes, at det var rimelige spørgsmål. Kaptajnens hviskende svar kom dog ikke bag på hende.

„Vi skal selv finde vej. Alle finder deres egen vej til Refugiet.“

Shanti havde svært ved at forstå, hvad han mente. „Jamen, hvordan? Det er bælgravende mørkt. Vi har ikke en gang et kort, vel? Lorcan klarer det aldrig.“

Lorcan sukkede. „Tak for tilliden,“ mumlede han. Grace rakte en hånd frem i mørket og gav hans et klem.

„Jamen, det er jo rigtigt!“ fortsatte Shanti uden at lade sig afskrække. „Vi er bedre stillet, hvis vi venter til daggry.“

„Du glemmer noget,“ sagde Lorcan. „Jeg kan ikke være ude i sollys. Kaptajnen er den eneste vampirat, der kan det.“

Shanti tøvede ikke et sekund. „Når du allerede er blind,“ sagde hun, „kan solen vel ikke skade dig yderligere.“

Det var en grusom bemærkning, selv efter Shantis standard. Lorcan kunne ikke sige hende imod.

„Lad os ikke tale mere om det,“ sagde Kaptajnen. „Vi spilder tiden.“ Så skridtede han hen ad stien, mens hans kappe sendte gnister mod træerne til begge sider.

Shanti så på de andre for at få opbakning. „Det her er vanvid,“ sagde hun. „Vi klarer det aldrig.“

„Vi bliver nødt til at forsøge,“ sagde Grace med dyster beslutsomhed. „Vi kan ikke give op, før vi overhovedet er kommet i gang. Jeg tror ikke, Kaptajnen ville have foreslået den her rejse, hvis han ikke troede, vi kunne gennemføre den.“

„Hvad ved du om det?“ sagde Shanti. „Hvad ved du om noget som helst?“

Shanti var så bitter, så vred på Grace. Grace vidste, at Shanti gav hende skylden for, at Lorcan var blevet blind, og for, at han var holdt op med at drikke hendes blod. Og selv om Grace nødig indrømmede det, var det sandt, at Lorcan var blevet blind i et forsøg på at beskytte hende. Så hun følte sig ansvarlig for det, der var sket. Men det nyttede ikke noget, at de blev stående og anklagede hinanden. Kaptajnen havde sagt, at nøglen til Lorcans helbredelse befandt sig på toppen af bjerget. Det var den eneste sandhed, de havde at klamre sig til.

„Jeg følger efter Kaptajnen,“ bekendtgjorde hun. „Før vi mister ham af syne.“ Hun vendte sig om mod Lorcan. „Vil du med?“

Han nikkede.

Grace tøvede et øjeblik. Det var et dumt spørgsmål, men hun måtte stille det. „Har du brug for en hånd?“

Før han nåede at svare, stak Shanti en arm ind under hans. „Hvis der er nogen, der skal hjælpe ham, så er det mig,“ sagde hun.

Men Lorcan rystede på hovedet og gjorde sig fri af hende. „Jeg kan gå selv,“ sagde han og trådte frem. På trods af det manglende syn var hans bevægelser sikre. „Grace, du kan føre an, så følger vi efter.“

*

Det var underligt, tænkte Grace, hvor hurtigt man vænnede sig til mørket. Kaptajnens kappe lyste ikke nær så klart, som den plejede – kun nok til, at hun kunne se, hvor han var, og den kunne ikke oplyse stien. Derfor fulgte hun bare efter ham.

Ind imellem strejfede en gren hendes ansigt, men hendes andre sanser var allerede begyndt at kompensere for hendes manglende syn. Hun lagde mærke til, hvordan hendes hørelse var blevet skarpere, som om der var blevet skruet op for lydene omkring hende. Hun kunne lugte den støvede frakke, Lorcan havde på, og bag ham lugten af Shantis parfume – der stod i stærk kontrast til den friske bjergluft.

Grace gik videre, hendes ben fandt en stabil rytme, og hendes tanker gled ind i en meditativ tilstand. Pludselig hørte hun et skrig bag sig.

„Hvad var det?“ Shantis skingre stemme skar gennem luften.

„Hvad var hvad?“ spurgte Lorcan.

„Noget med våd pels løb lige forbi mig,“ sagde Shanti. „Kunne du ikke mærke det?“

„Nej,“ svarede Lorcan ude af stand til at skjule den muntre klang i sin stemme.

„Ja,“ sagde Shanti, „er det ikke morsomt? At bestige en bjergsti, der er så mørk, at vi ikke kan se en hånd for os, mens vilde dyr løber omkring.“ Hendes stemme blev mere og mere skinger af hysteri.

„Så, så,“ sagde Lorcan roligt. „Du skal ikke være bange, Shanti. Hvis du mærker et vildt dyr i nærheden, skal du bare huske på, at bjerget er deres hjem. Jeg tror bare, det ville finde ud af …“

„Ja, den her gang,“ sagde Shanti. „Næste gang angriber det mig måske.“

„Det blev sikkert bare forvirret,“ sagde Lorcan. „På grund af din pelsfrakke.“

Han kunne ikke lade være med at grine. Grace prøvede forgæves at undertrykke sin egen latter.

„Ja, ja,“ sagde Shanti. „Mor I jer bare. Hyg jer. Men bare vent og se. Den her rejse ender med at tage livet af os.“ Hun tøvede, så fortsatte hun bistert. „Altså de af os, som ikke allerede er døde.“

Hendes ord gav genlyd omkring dem i den kølige natteluft og gjorde endnu en gang stemningen dyster. Det gik op for Grace, at det var blevet koldere. Til at begynde med troede hun, at hun var blevet bedre til at undvige de lavthængende grene, men så indså hun, at vegetationen var blevet mere sparsom. De bevægede sig ud i det fri.

Hun lagde også mærke til, at stien gradvist blev mere stejl, og at det var blevet mere anstrengende at bevæge sig opad. Hun var begyndt at blive træt i benene. Hun så frem langs stien og lagde mærke til, at Kaptajnen var standset. Hvorfor? Det undrede hende. Hun indhentede ham og ventede på de andre.

„Stien bliver mere stejl nu,“ sagde Kaptajnen advarende. Uden at sige mere begyndte han at gå videre. De andre fulgte efter ham. Da stien slog et sving, lå bjergsiden badet i måneskin.

Shanti udstødte et lille skrig, men Grace rystede bare på hovedet. Månelyset afslørede en bjergside så stejl, at stien videre frem måtte sno sig rundt og rundt. Stien, der knap nok var en halv meter bred, var hugget ud af selve bjerget og havde en truende afgrund til den ene side.

„Det kan ikke være hans alvor,“ stønnede Shanti.

„Ser det slemt ud?“ spurgte Lorcan.

„Det går stejlt opad,“ sagde Grace og kastede et blik på den lodrette, ru klippe. Hendes hjerte hamrede. Hun havde det fint med højder – i modsætning til sin bror – men det her var noget ud over det sædvanlige.

„Det går meget stejlt opad,“ gentog hun, „men vi kan godt klare det. Vi skal bare være forsigtige.“

„Der er en afgrund til den ene side,“ sagde Shanti. „Og det er begyndt at blæse op. Kan I ikke mærke, hvor koldt det er? Mit ansigt er helt følelsesløst.“

„Vi kan godt klare det,“ sagde Grace. Hendes tonefald var blidt, men bestemt. Hun så frem ad stien, og det gik op for hende, at lyset fra Kaptajnens kappe var ved at forsvinde i det fjerne.

„Kom,“ sagde hun. „Vi kan godt. Lorcan, skal vi holde fast i dig, eller vil du hellere gå selv?“

„Lad os prøve at fortsætte som før,“ sagde han. „Hvis jeg får brug for jeres hjælp, skal jeg nok sige til.“

„Godt,“ sagde Grace og vendte sig om mod Shanti. „Vil du føre an?“

„Føre an?“ Shanti rystede på hovedet. „Det kan jeg da ikke, Grace. Jeg kan ikke bestige det der.“

„Du har ikke noget valg,“ sagde Grace stadig roligt. „Jeg fører Lorcan op ad bjerget, fordi Kaptajnen har sagt, at der er en chance for, at han kan blive helbredt for sin blindhed deroppe. Og ja, det er min skyld, at han er blind, og derfor er det også min skyld, at han ikke tager dit blod til sig, og at du er ved at blive gammel og rynket.“ Hun kunne ikke standse ordstrømmen eller følelserne. „Det er alt sammen min skyld, Shanti – ikke din, men min. Men jeg prøver i det mindste at gøre noget ved det. Hvis vi bare når bjergtoppen, tror jeg, vi kan finde en løsning på tingene. Så for Lorcans og for din skyld – selv om jeg ikke bryder mig særlig meget om dig – er jeg villig til at vove forsøget. Enten kommer du med os, eller også efterlader vi dig her, for så længe Lorcan er villig til at fortsætte, er jeg også.“

Shanti var målløs et øjeblik.

„Jeg er parat,“ sagde Lorcan.

„Så skal jeg nok føre an,“ sagde Shanti, trådte forbi Grace og skridtede hen ad stien.

„Godt klaret, Grace.“ Hun hørte den hviskende stemme i sit øre, og det gik med et sæt op for hende, at det ikke var Lorcan, men Kaptajnen, der talte til hende fra et sted langt forude.

*

På sin vis var det en velsignelse, at det var så mørkt, tænkte Grace. For så kunne hun glemme, at der var en afgrund til den ene side. Og det var noget, hun gjorde klogt i at glemme. Så længe hun koncentrerede sig om rytmen i sine skridt og var opmærksom på stiens forløb, var det ikke så slemt. Shanti tog sit ansvar som anfører meget alvorligt og fortalte Lorcan, når stien drejede. Kaptajnen havde sat farten ned, så han var aldrig langt foran dem.

Grace blev endnu engang opslugt af rytmen i sine bevægelser. Hun mistede enhver fornemmelse af, hvor langt de var kommet, og hvor højt de var oppe. Det eneste, hun vidste med sikkerhed, var, at de måtte fortsætte. Det var underligt at foretage en rejse, der ikke lod til at have en afslutning, men det var sært nok også en lettelse.

En lyd foran hende rev hende ud af hendes tanker. Hun opdagede til sin forskrækkelse, at Lorcan var snublet. Han var heldigvis faldet på stien, men småsten trillede ned i afgrunden.

„Er der sket dig noget?“ spurgte Grace og rakte ud efter ham.

„Nej,“ svarede han og kom op at stå. „Jeg ved ikke, hvad der skete.“

„Det var min skyld,“ sagde Shanti. „Stien er smallere og mere ujævn her. Det burde jeg have sagt.“

„Det er i orden,“ svarede Lorcan. „Der skete ikke noget.“ Grace kunne se ham smile selv i det svage lys.

„Åh,“ stønnede Shanti. „Jeg kan ikke se Kaptajnen. Det er svært at følge med!“ Hun skyndte sig næsten i løb hen ad den smalle sti.

„Pas nu på!“ råbte Grace. „Sæt farten ned!“

Men Shanti lyttede ikke til hendes advarsel. Hun var fast besluttet på at indhente Kaptajnen. Da Shanti forsvandt rundt om hjørnet, sagde Grace til Lorcan: „Jeg må indhente hende, stoppe hende. Vent her!“

„Okay,“ sagde han.

Grace skyndte sig videre. Hun havde ikke taget mange skridt, før hun hørte lyden af skridende og rullende sten. En bølge af rædsel brusede gennem hende, selv før hun hørte Shantis halvkvalte skrig. „Hjælp!“

„Shanti!“ skreg Grace og skyndte sig videre.

Hendes værste frygt blev bekræftet, da hun drejede om hjørnet. Shanti nærmest hang ud over den gabende afgrund. Stien var skredet sammen, og det eneste, der forhindrede hende i at styrte i afgrunden, var en spinkel busk.

„Shanti!“ råbte Grace igen, lagde sig på knæ og rakte hånden frem. „Tag fat i min hånd. Jeg skal nok hjælpe dig op.“

Grace havde aldrig før set så utilsløret en angst som den i Shantis blik. „Nej,“ gispede hun. „Det kan jeg ikke, Grace. Du er ikke stærk nok.“

„Jo, jeg er så,“ sagde Grace, selv om hun ikke var helt så selvsikker, som hun lød. Hvad, hvis Grace ikke havde kræfterne, og Shanti trak hende med sig i faldet? Grace måtte skubbe tanken fra sig. Hun havde tænkt sig at gøre det. De skulle nok klare det begge to. Hun rakte hånden frem igen. „Kom nu, Shanti. Du skal bare give slip på busken, så skal jeg nok holde dig.“

„Det kan jeg ikke!“ Men i det samme løsnede busken sig en smule. Jorden slog revner, og da Shanti lukkede øjnene og forberedte sig på det værste, rakte Grace ud efter hende og tog fat i hendes arm.

„Jeg har dig. Jeg har dig.“ Men da Grace gav sig til at trække, indså hun til sin rædsel, at hun ikke var stærk nok. Hvad skulle hun nu gøre? Der var ingen spor af Kaptajnen, og Lorcan ville under ingen omstændigheder kunne nå frem uden hjælp fra en eller anden.

Hun mærkede panikken vokse, men var fast besluttet på ikke at lade den sprede sig til Shanti. Nu var Grace fanget i et grusomt dilemma. Hun kunne enten lade Shanti falde eller selv blive trukket med ned. Hun så ned i afgrunden. Ingen af dem ville overleve faldet.

Pludselig blev Shanti lettere. Endnu et par hænder havde grebet fat i hende. Grace drejede hovedet og så en ung mand ligge på knæ ved siden af sig på stien. Han var klædt i en hyrdekappe.

„Jeg tæller til tre,“ sagde han. „Og så hjælper vi hende op. Okay?“

Grace nikkede. Manden smilede til hende. Det var et smil, der fik hende til at føle sig fuldkommen rolig og tillidsfuld.

„En, to, tre …“

Grace koncentrerede sig om at bruge alle kræfter og i fællesskab fik de trukket Shanti op på stien. Hun sank hulkende ned på jorden, dækket af støv. Graces eget hjerte hamrede. De havde begge to set døden i øjnene. Hvis det ikke havde været for hyrden, var det her eventyr endt ganske anderledes. Det var et mirakel, at han var kommet forbi i rette øjeblik.

„Mange tak,“ sagde Grace og vendte sig om mod manden.

Men han var ikke til at få øje på, han var forsvundet lige så pludseligt, som han var dukket op.

„Jeg var nær ved at dø,“ sagde Shanti og så ned i afgrunden. „Vi var begge nær ved at dø!“

„Nej,“ sagde Grace, lagde en hånd under Shantis hage og drejede hendes ansigt om mod sit. „Du skal ikke se ned. Du skal ikke se dig tilbage. Vi skal se fremad! Forstår du det?“

Shanti nikkede, for rædselsslagen til at svare.

„Vent her!“ sagde Grace. „Få vejret. Jeg henter lige Lorcan, og så følges vi ad alle tre.“

„Nej!“ råbte Shanti. „Du må ikke gå!“

„Det tager kun et øjeblik. Jeg skal bare hente Lorcan.“ Grace så beslutsomt på Shanti. „Vi står sammen om det her, Shanti. Vi skal arbejde som et hold. Vi skal have Lorcan op til Refugiet … for hans og for din skyld. Så vi gør, hvad der skal til.“

Graces ord ramte plet. Shanti nikkede.

„Godt. Prøv nu, om du kan rejse dig.“ Hun rakte hånden frem og hjalp Shanti op. „Jeg henter Lorcan. Han er sikkert urolig for os.“

Men netop som Grace begyndte at gå, så hun, at Lorcan var på vej hen mod dem. Hvordan havde han klaret den vanskelige, forræderiske del af stien alene? Billedet af hyrden, der havde hjulpet dem, dukkede op i hendes tanker. Kunne han også have givet Lorcan en hjælpende hånd?

„Er der sket jer noget?“ spurgte Lorcan.

„Nej,“ svarede Grace. „Der skete ikke noget, vel Shanti? Shanti snublede, men hun er uskadt. Ikke, Shanti?“

„Jo.“ Shanti nikkede. „Mange tak, Grace.“ Hun tøvede. „Skal vi ikke bytte plads? Så kan du føre an lidt?“

Grace gik op i front, kiggede op ad den mørke bjergside og så lysene flakke i Kaptajnens kappe. Han måtte være vendt om for at se efter dem. Men hvis han havde været i nærheden, hvorfor havde han så ikke hjulpet dem? Det lod til, at det sære bjerg bød på mere end ét mysterium. Men da Grace begyndte at tænke over det, hørte hun Lorcan råbe bag sig.

„Sne!“

Så mærkede hun det også – et snefnug landede på hendes næsetip. Under normale omstændigheder ville hun have glædet sig over det, men ikke nu. Snevejr var det sidste, de havde brug for, hvis de skulle nå op på toppen af bjerget.

*

Kort efter var stien hvid under Graces støvler. Hun gøs. Hun vidste, at hendes fysiske kræfter ville blive sat på en prøve.

„Nu må vi da snart være der!“ hørte hun Shanti stønne.

„Se!“ hviskede Kaptajnens stemme i vinden.

„Hvor?“ spurgte Shanti. „Jeg kan ikke se noget.“

Men Grace kunne se det. Dér i det fjerne lyste to lys op i mørket. To flammende fakler stod som enorme vagtposter på hver sin side af porten. Porten til Refugiet. De var nået frem. Omsider.

„Det var på tide!“ sukkede Shanti, da hun også bemærkede lysene.

„Sikke et klynkehoved!“ hviskede Lorcan i Graces øre. Grace smilede. Hun havde tænkt det samme.

„Åh, Lorcan,“ sagde hun spændt. „Nu er vi der næsten!“ Hun så frem for sig. „Porten er lavet af jern. Den er dobbelt så høj som dig, vil jeg tro. Der er pigge på toppen, og under dem er der et snoet, cirkulært mønster, der ligner en urskive. Den er meget smuk.“

Og mens Grace beskrev den ornamenterede, fakkeloplyste jernport, gik de de sidste skridt til Refugiet og nåede deres mål.




    
KAPITEL 5

En anden slags dans

Over dansegulvet, hvor Connor drejer sin partner rundt, er en række båse med forhæng, hvor de, der ønsker – eller trænger til – uforstyrrethed, kan sætte sig. Da tangomusikken går i gang, er alle forhæng trukket for, men kort efter rækker en bleg hånd ud og linder lidt på fløjlsforhænget i den ene bås. Så nærmer et nervøst øje sig sprækken og ser ned på det skakternede gulv.

Synet af de dansende er hjertegribende. Der er så meget liv dernede. Indehaveren af den pergamentagtige hånd og det nervøse, rindende øje vil gøre hvad som helst for en dråbe af det liv. Engang ville han selv have været dernede, men noget langt stærkere end forhænget adskiller ham fra dem nu.

En stemme – høj og let – lyder fra den modsatte ende af båsen.

„Må jeg komme ind?“

Han har knap nok fået ordet „ja“ over sine sprukne læber, før forhænget bliver trukket til side, og en serveringspige stikker hovedet ind i halvmørket.

„Godaften, sir. Trænger du til noget at drikke?“

Han nikker. Ja, tænker han. Spørgsmålet er velformuleret. Ja, han trænger virkelig til noget at drikke.

Hun betragter ham, men hun ser ham ikke rigtigt. Hvordan skulle hun dog kunne det? Der er næsten bælgravende mørkt i båsen.

„Stearinlyset er gået ud, sir. Skal jeg tænde det igen?“

„Nej,“ svarer han. „Nej, jeg bryder mig ikke om … ild.“

Men ordene kommer for langsomt, og hendes hænder er for hurtige. Lyset bliver tændt og stråler nu bag sin glaskuppel. Han gyser ved synet af det.

„Du har brug for noget at varme dig på, sir. Sikke du ryster.“

Hun aner ikke, hvor stor fare hun svæver i. Hun er køn. Et minde rører på sig. Men han er ikke sikker på, om han husker hende, eller om hun bare minder om en anden. Det er sket ofte på det seneste. Ansigter dukker op i hans tanker. Han har svært ved at holde dem ude fra hinanden. Det er derfor, han må gøre noget, før det bliver værre. Musikken nærmer sig sin afslutning. Han slipper forhænget og mærker øjnene løbe i vand.

„Er der noget galt, sir?“

En del af ham ønsker at sige til hende, at hun skal forsvinde, at hun skal stikke af, men det gør han selvfølgelig ikke.

„Nej, jeg … har det fint.“

„Er du sikker?“ Hun træder nærmere, læner sig frem. „Du er så bleg. Som om du har set et spøgelse …“

Lyset flakker. Hun skubber lysestagen hen over bordet. Nu ser hun ham tydeligt for første gang.

„Pudsigt,“ siger hun. „Du ligner en, jeg kendte engang. En, der plejede at komme her. Han var meget populær. Pirat.“

„Virkelig?“

„Ja, sir. Du ligner ham på en prik … Du kunne være hans tvillingebror.“

Tvillingebror? Han smiler ved tanken.

„Det var skrækkeligt,“ fortsætter hun, „det, der skete med ham.“

„Hvad skete der?“

„Han blev dræbt, sir. Det siges, at han blev dræbt i en piratduel.“

„En duel.“ Ordet lyder så ædelt. Og passer ikke til hans opfattelse af den dag. Det varme sværd. Blodsudgydelsen. Livet, der strømmede ud af ham. Stemmerne, der blev fjernere, indtil alt var koldt, stille og ensomt …

„Hvad hed han?“ spørger han. „Piraten …?“

„Han hed Jez. Jez Stukeley, sir.“ Hun smiler. „Han var en flot pirat.“

Han gengælder smilet og spørger forsigtigt: „Synes du stadig, jeg er flot?“

„Jeg må hellere gå nu, sir.“

Ja, tænker han. Du skulle være gået for længe siden. Men du blev. Og nu er terningen kastet.

„Bliv.“ Idet ordet forlader hans mund, griber han hende om håndledet.

„Av! Det gør ondt.“

„Undskyld,“ siger han og tager blidere fat. „Undskyld …“

*

Det er tidlig morgen, da Puttegris trækker fløjlsforhænget til side. Hun og de andre er ved at gå deres runde for at smide de gæster ud, som ikke kan gå selv.

Lyset er brændt ned for længe siden, og der er mørkt i båsen. Men Puttegris fornemmer lugten af død. Da hun ser en skikkelse, som er sunket sammen hen over bordet, stikker en skarp smerte hende i brystet, og hun synker på knæ.

„Hvad er der galt?“ spørger fyren ved hendes side.

„Hent Mor Kedel,“ siger Puttegris. Hendes stemme er hæs. Fyren skal ikke have det at vide to gange.

„Åh, Jenny,“ siger Puttegris og ser på såret i pigens bryst. „Stakkels, lille Jenny. Hvem har gjort det her mod dig? Og hvorfor?“

„Hvad er der sket?“ spørger Mor Kedel og træder ind i båsen. Puttegris kan ikke finde ord, så hun rykker bare til side, så Mor Kedel selv kan se, hvad der er sket.

„Åh, nej! Ikke Jenny!“

Puttegris vender sig om og ser en tåre trille ned ad sin chefs ene kind. Det er længe siden, det sidst er sket.

„Dolket,“ siger Mor Kedel forfærdet. „Her. Lige for næsen af os.“

Puttegris kan ikke holde ud at se mere på det. Der er så meget blod …




    
KAPITEL 6

Ankomst

De trætte rejsende trådte ind gennem jernporten. Foran dem oplyste en række lamper en tom gårdsplads dækket af et tyndt lag is, som spejlede den kulsorte nattehimmel. På de tre af siderne var gårdspladsen omkranset af en gangsti og en række lave træbygninger. Grace kunne se en dobbeltdør i bygningen i den fjerneste ende af gårdspladsen.

„Vi klarede det!“ sagde Grace til Lorcan og mærkede humøret stige et par grader.

„Ja,“ sagde Lorcan lavmælt og hæst. „Vi klarede det.“

Grace undrede sig over, at han ikke lød mere spændt. Nu, hvor deres vanskelige rejse var vel overstået, burde resten gå af sig selv. Lorcan kunne give sig hen til Mosh Zu Kamals pleje, og helbredelsen kunne gå i gang. Det var da værd at glæde sig over. Men Lorcan så kold og bleg ud, og hans ansigt udstrålede håbløshed. Grace gav hans hånd et klem.

„Bare rolig,“ sagde hun. „Det skal nok gå alt sammen. Bare vent og se.“

Grace så op og lagde mærke til to skikkelser, begge klædt i ens højrøde kapper, der kom gående imod dem. Da de nærmede sig de rejsende, slog de kappens hætte tilbage, og Grace så, at det var en ung mand og en ung kvinde.

„Velkommen til Refugiet,“ sagde kvinden i et blidt tonefald. „Det er en ære at møde jer og byde jer alle velkommen til dette ganske særlige sted.“ Hendes klare øjne gled undersøgende over flokken. „Jeg heder Dani.“

Hendes følgesvend smilede varmt. „God aften, Kaptajn,“ sagde han. „Kan du huske mig fra dit sidste besøg?“

„Ja, det kan jeg da, Olivier,“ svarede Kaptajnen. „Det er godt at se dig igen.“

Olivier trykkede Kaptajnens hånd. „Mosh Zu glæder sig til at gense dig.“ Han vendte sig om mod de andre og sagde: „Til de af jer, som er her for første gang, vil jeg gerne have lov til at præsentere os. Vi er to af Mosh Zus assistenter.“

Kaptajnen præsenterede sine medrejsende for Dani og Olivier, og assistenterne smilede varmt til Grace og Shanti. Da de vendte opmærksomheden mod Lorcan, greb Olivier ham i hånden. „Det var modigt af dig at foretage denne rejse, bror,“ sagde han.

Bag dem gled jernporten i med et brag. En lås blev aktiveret. Lyden af metal mod metal gav genlyd som en mat klokke.

„Kom,“ sagde Olivier. „I fryser. Luften er bidende kold her. Lad os få jer ind i varmen.“

Han og Dani førte dem hen til den dør, som Grace havde bemærket tidligere. Olivier gennede de rejsende ind. Så vendte han sig om mod Dani. „Tak,“ sagde han. „Jeg skal nok selv tage hånd om dem nu, og du skal da vist uddele flasker i Blok 2, ikke?“

Dani nikkede, sagde farvel og gik hen over gårdspladsen. Mens Grace fulgte efter Olivier, spekulerede hun over, hvad Blok 2 var. Og hvad det var for flasker, Dani skulle uddele.

Der var dunkelt indenfor, men da Graces øjne vænnede sig til mørket, så hun, at de befandt sig i en lang, smal gang oplyst af lamper, der hang ned fra loftet i korte kæder. Metallamperne svajede fra side til side, da et vindpust strøg ind gennem døren. Flammerne flakkede, men faldt til ro, da Olivier lukkede døren bag dem.

Olivier smilede. „Velkommen til Refugiet, mine venner. I befinder jer nu i Lysets Korridor. Følg med denne vej.“

Mens de gik ned ad gangen, mærkede Grace forventningen stige. For hvert skridt de tog, nærmede de sig mødet med Mosh Zu Kamal. Hun var spændt på at skulle møde den store mand – den mand, som Kaptajnen kaldte sin „guru“, og som for længe siden havde udstukket reglerne for The Nocturne. Kaptajnen havde fortalt, at det var Mosh Zu, der havde hjulpet ham med at skabe et tilflugtssted for „udskuddenes udskud“ – vampyrer, der var blevet udelukket fra det almindelige samfund og til sidst også fra vampyrernes, fordi de fornægtede den konstante jagt på blod. Det var Mosh Zu, der havde fundet på systemet med donorerne, og som havde hjulpet Kaptajnen med at vænne sig af med at indtage blod.

Grace glædede sig til at møde ham.

De rundede et hjørne, og gangen blev heldigvis en smule bredere, for der var hylder fulde af småting og fotografier til begge sider. Der var ikke så meget som en millimeter bar væg, og Grace kunne se, at tingene på hylderne sine steder stod i tre, fire lag. Det var nærmest som at gå gennem en genbrugsbutik eller en helligdom. Grace blev opfyldt af nysgerrighed og sørgmodighed. Hvor stammede alle de ting fra? Hvem tilhørte de? Lige nu var de bare rod, men engang havde de betydet noget for nogen, måske havde de betydet alt.

Som om han læste hendes tanker, bekendtgjorde Olivier: „Det her er De forkastede tings korridor. Det er de ting, som Refugiets besøgende efterlader.“

Graces nysgerrighed voksede, da det gik op for hende, at tingene stammede fra hele verden og fra forskellige historiske æraer, ganske som vampyrerne, der opsøgte Mosh Zus hjælp. Deres efterladte sager udgjorde en sær collage fra en glemt verden. Grace havde lyst til at blive stående, men Olivier og Kaptajnen fortsatte i raskt tempo. Gangen drejede igen, men den nye gang var fri for ting og sager.

„Hvad er det, der lugter af?“ Shantis stemme skar sig gennem hendes tanker. Grace skævede til hende og så, at Shanti rynkede på sin lille næse, som hun havde stukket i vejret.

Olivier smilede til hende. „Det er smør,“ svarede han.

„Smør? Er der nogen, der er ved at lave pandekager?“

Han rystede på hovedet. „Vi bruger det som brændsel i lamperne her.“

„Det lugter fælt,“ sagde Shanti og skar ansigt. „Kan I ikke bare bruge stearinlys?“

Olivier svarede ikke. Grace kunne se på ham, at Shanti satte hans tålmodighed på en prøve.

Gangen slog igen et sving, og det gik op for Grace, at de nu gik nedad, og at gangen blev stadig stejlere. „Går vi under jorden?“ spurgte hun Olivier.

„Ja,“ svarede han „Størstedelen af Refugiet ligger under jorden.“

Selvfølgelig, tænkte Grace. På den måde kunne vampyrerne frit bevæge sig rundt uden at blive udsat for sollys. Hun blev mere og mere nysgerrig. Gangen, de nu fulgte, fik hende til at tænke på de billeder, hun havde set af folk i Egyptens pyramider. Men ifølge det, Olivier havde sagt, var Refugiet nærmere som en omvendt pyramide, der borede sig ned i midten af bjerget.

Så lagde Grace mærke til noget andet. Ned fra loftet mellem lamperne hang der silkebånd i tynde tråde. De lignede edderkoppespind i forskellige farver og længder.

„Hvad er det?“ spurgte hun.

„Silkebånd,“ svarede Olivier kort for hovedet. „Vi befinder os i Silkebåndenes Korridor.“

„Ja, det kan jeg se,“ sagde Grace. „Men hvad betyder de?“

„Det må Mosh Zu hellere forklare,“ svarede han.

Grace så op på båndene, der bevægede sig let over hende. Hun vidste, at hver eneste stofstrimmel måtte være betydningsfuld. Især, tænkte hun, hvis det kun var Mosh Zu, der kunne forklare, hvad de betød.

Da gangen slog endnu et sving, fik Grace øje på en dobbeltdør.

Olivier skubbede dørene op, og Grace så, at lokalet bag dem var firkantet og klart oplyst. Gulvet var belagt med klinker, og der stod borde og stole.

Shantis øjne lyste op ved synet. „Omsider! Jeg vil gøre hvad som helst for at komme til at sidde ned.“

„Vær så god,“ sagde Olivier, trak en stol ud til hende og lagde en pude på den. „Gør dig det behageligt. Vi er straks tilbage.“

Shanti satte sig og sukkede af velvære, da hendes lille krop fandt sig til rette på silkepuden.

Grace skævede misundeligt til stolen ved siden af Shanti, men Olivier gennede hende frem med en let berøring. „Vi skal ikke så meget længere,“ sagde han.

Grace så spørgende på ham og lagde mærke til, at Kaptajnen heller ikke var standset, men derimod var på vej mod en anden dobbeltdør. Det gik op for hende, at lokalet var en form for venteværelse.

„Kom,“ sagde Olivier og åbnede dørene. „Mosh Zu venter på jer.“

Grace så på Shanti. Skulle hun udelukkes fra et møde med Mosh Zu? Grace brød sig ikke meget om Shanti, men det var urimeligt at udelukke hende. Grace så på Olivier, så vendte hun sig om mod Shanti, der havde taget skoene af og masserede sine trætte fødder.

„Shanti,“ kaldte hun.

„Hvad?“ klynkede Shanti. Grace tog en dyb indånding. Shanti gjorde det ikke nemmere for andre at holde af hende.

„Tag dine sko på, og kom med,“ sagde Grace.

„Jamen, Mosh Zu har ikke invi…“ begyndte Olivier.




Vil du opdateres på vores nyheder? 

Tilmeld dig vores nyhedsbrev eller gør som over 40.000 andre læseheste og følg os på de sociale medier.

 

FACEBOOK

 

INSTAGRAM

 

TWITTER



    
        Blodets kaptajn (Læseprøve)

        Justin Somper

         

        Oversat fra engelsk af Mette Skot Perschke

        Originalens titel: Blood Captain

        Text copyright © 2007 by Justin Somper

        Cover illustration © 2007 Bob Lea

        First published in Great Britain by Simon and Schuster UK Ltd. A CBS company

        The right of Justin Somper to be identified as the author of this work has been asserted by him in accordance with Sections 77 and 78 of the Copyright, Design and Patent Act, 1988

        This book is copyright under the Berne Convention

        No reproduction without permission. All rights reserved

        Dansk udgave © Borgens Forlag 2008

        Forside: Lars Rosenquist Bech-Jessen

         

        Se også www.vampirates.co.uk

        
         

        1. e-bogsudgave 2016

        ISBN 978-87-02-22665-2

        © Justin Somper & Gyldendal 2016

         

        Gyldendal

            Klareboderne 3

            1001 København K

         

        Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret.

            Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med forlag og forfatter.

        www.gyldendal.dk

    
OEBPS/images/publisher.jpg
()





OEBPS/toc.xhtml


Indhold



		Forside


		Om Blodets kaptajn


		Titelblad


		KAPITEL 1: Udkigstønden


		KAPITEL 2: Ekspeditionen


		KAPITEL 3: Brødre


		KAPITEL 4: Den mørke rejse


		KAPITEL 5: En anden slags dans


		KAPITEL 6: Ankomst


		Vil du opdateres på vores nyheder? 


		Kolofon







Guide



		Forside


		Om Blodets kaptajn


		Titelblad


		KAPITEL 1: Udkigstønden


		Vil du opdateres på vores nyheder? 


		Kolofon








OEBPS/images/cover.jpg
.m@ f\..
= W

‘\[MZEEPS?:\ EK

JUSTIN SOMPER "'l

GYLDENDAL






OEBPS/images/image001.jpg





